Електронна пошта українською мовою. Використання української мови в Exmh .

Дмитро Ковальов

30 жовтня 2002 р.

Змiст

1 Електронна пошта. Формат листа та конверта в електроннiй поштi 5 1.1 Формат листа в електроннiй поштi . . . . . . . . . . . . . . . . 5 1.2 Протокол MIME для електронної пошти . . . . . . . . . . . . 6 Типи кодування листiв у MIME . . . . . . . . . . . . . . . . . 8 Закодовування тiла листа . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10 Закодовування заголовкiв листiв . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

2 Конфiґурацiя Exmh 11 2.1 Настроювання за допомогою графiчного меню конфiґурацiї . 12 2.2 Редагування файла конфiґурацiї Exmh . . . . . . . . . . . . 13 2.3 Поле Subject: українською мовою . . . . . . . . . . . . . . . . . 15 2.4 Сканування директорiї . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 16

3 Деякi кориснi поради при настроюваннi Exmh 18 3.1 Кольори i форматування заголовкiв листiв . . . . . . . . . . . 18 3.2 Текстовий фiльтр в редакторi листiв . . . . . . . . . . . . . . . 19 3.3 Використання jk-cite для «прикрашеного» цитування листiв 19 3.4 Використання Exmh в якостi стандартного поштового клiєнта разом з переглядачами тенет . . . . . . . . . . . . . . . 20 3.5 Пересування по каталогам Exmh з клавiатури . . . . . . . . . 23 3.6 Сканування i формат вiдображення змiсту каталогiв . . . . . 24 Як зробити, щоб Exmh працював з великими каталогами . . 24 Як зробити, щоб Exmh вас «впiзнавав» . . . . . . . . . . . . . 25 3.7 Меню Exmh українською мовою . . . . . . . . . . . . . . . . . 26

4 Змiни та доповнення 27

A Додатки 28 A.1 Установки шрифтiв в exmh-defaults . . . . . . . . . . . . . . . 28 A.2 Установки для форматування заголовкiв . . . . . . . . . . . . 29 A.3 Файл локалiзацiї для Exmh . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 30 A.4 Приклад листа з кiлькома кодовими таблицями . . . . . . . . 33 A.5 Скрипт для використання з переглядачем тенет Galeon . . . 35

Анотацiя

На прикладi Exmh i MH/nmh^1 [9] розглядаються деякi принципи багатомовностi в електроннiй поштi i пояснюються основнi принципи MIME^2. Наводяться конкретнi приклади конфiґурацiй для Exmh i (n)mh , що стосуються застосування української мови для вiдправки та отримання листiв електронної пошти, а також ряд iнших корисних порад.

Exmh : програма з вiдкритими текстами з графiчним iнтерфейсом призначена для читання, написання та передачi електронної пошти, i призначена для роботи в середовищi X Window операцiйних систем Юнiкс.

Тобто, в термiнолоґiї Юнiкса — це MUA^3. Ми будемо про такого типу програми казати «Користувацька програма електронної пошти», роблячи наголос на визначеннi«користувацька». Таким чином ми будемо вiдрiзняти її вiд програми «доставки електронної пошти»^4, зразком яких є sendmail, postfix, procmail, тощо.

Дякуючи коректнiй пiдтримцi MIME , Exmh легко може бути пристосований до читання листiв серед iнших також i українською мовою.

Передмова

Загальний огляд можливостей Exmh

По сутi своїй Exmh є нiчим iншим, як графiчною надбудовою над пакетом програм MH/nmh . Переважна бiльшiсть функцiй по прийому, передачi i обробцi листiв виконуються командами (n)mh , а Exmh забезпечує графiчний iнтерфейс до цих команд. Iснує цiлий ряд iнших оболонок для (n)mh , подiбних до Exmh — mh-e, xmh. Крiм того, останнiм часом з’явився такий програмних продукт, як Sylpheed [3], але вiд перелiчених вище, цей останнiй вiдрiзняється тим, що вiн тiльки внутрiшньо моделює роботу (n)mh , а не опирається на систему команд. I, звичайно, ж за рахунок цього втрачає значну частину функцiональної наповненостi, хоча i виграє в графiчнiй презентативностi.

Exmh не належить до переможцiв конкурсiв краси. Його графiчна оболонка скорiше вiдноситься до бiльш спартанських. I порiвняно з сучасними графiчними середовищами типу Gnome чи KDE вiн виглядає «сiренько» — i в буквальному (стандартна конфiґурацiя Exmh побудована суцiль з рiзних вiдтiнкiв сiрого), i в переносному сенсi слова. Але Exmh (разом з (n)mh ) приваблює не своїми графiчними можливостями, а практично необмеженею гнучкiстю i можливiстю настроювання пiд смаки користувача, потужнiстю i надiйнiстю. Якщо вам потрiбно надiйно i впевнено почуватись з електронною поштою, i ви отримуєте кiлька сотень

1mh — RAND Mail Handler (Обробник Пошти, англ.), RAND в назвi походить вiд назви корпорацiї. Першi версiї mh були розробленi корпорацiєю RAND i Унiверситетом Калiфорнiї. nmh — New (новий) MH .

2MIME : Multipurpose Internet Mail Extentions — Багатоцiльовi розширення електронної пошти для Iнтернету, англ.

3MUA: Mail User Agent, англ. 4MTA: Mail Transport Agent, англ.

листiв на день (що не така вже i рiдкiсть для системних адмiнiстраторiв) i якщо вам потрiбно iнколи читати свою пошту чи вiдправляти листи «з командного рядка», ви зможете оцiнити те, що дають (n)mh i Exmh .

Цей документ свого часу починався як коротка iнструкцiя з кiлькома порадами як встановити пiдтримку української мови в Exmh . З часом такi тематичнi рамки документу виявились затiсними, виявилось необхiдним доповнити його роздiлом про MIME . Потiм роздiл про MIME виявився замалим i потрiбно було його розширити. . . На даний момент^5 плани сягають до написання ще роздiлу про структуру пакету (n)mh , його команди i деякi поради для конфiґурування (n)mh (в основному з розряду «tidbits»).

• Що вам буде потрiбно для того, щоб Exmh працював в вашiй системi:

Tcl/Tk Exmh написаний на мовi програмування Tcl/Tk .

Оскiльки Tcl/Tk — iнтерпретована мова, для роботи Exmh потрiбно, щоб Tcl/Tk був встановлений в системi. Додатково, якщо ви встановлюєте Exmh з вихiдних текстiв (не з rpm пакету), вам потрiбно буде знати, де саме знаходиться двiйковий файл: wish^6. Для останнiх версiй Exmh вам потрiбно буде мати бiльш-менш сучасну версiю Tcl/Tk .

MH або nmh Оскiльки для прийому та передачi повiдомлень електронної пошти Exmh користується пакетом Rand Messaging MH, то очевидно, що для роботи Exmh потребує також попереднього встановлення цього пакету.

Metamail Пошта електронними шляхами на сьогоднiшнiй день передається переважно закодованою вiдповiдно до стандарту MIME . Для розкодування MIME -закодованих листiв (в форматах UUEncoded, Base64, Quoted-Printable, тощо), i для того, щоб вiрно «переглядати» нетекстовi листи, потрiбно встановити також пакет Metamail .

mailcap — Metamail користується файлом mailcap для того, щоб дiзнатись якою програмою перегляду користуватись для перегляду того чи iншого типу MIME -повiдомлень. Цей файл може бути або загальносистемним (/etc/mailcap), або локальним для користувача (~/mailcap).

• Деякi додатковi програми/файли, без яких Exmh буде працювати, але не всi його функцiї будуть задiяним:

PGP або GPG — якщо вам потрiбно буде користуватись криптографiчним шифруванням своїх листiв чи електронними пiдписами в листуваннi.

Glimpse — якщо вам потрiбна пошукова машина. Якщо об’єм вашого листування великий, можливо вам потрiбно буде встановити програму для пошуку тексту в листах.

• Замiсть внутрiшнього механiзму доставки пошти в Exmh можна скористуватись зовнiшнiми програмами:

5Це пишеться 30 жовтня 2002 р. 6Вiд Windowing Shell — вiконна оболонка

fetchmail — якщо ви отримуєте пошту з сервера POP3, Exmh може бути iнтегрований з fetchmail .

[procmail — фiльтрування листiв при отриманнi базуючись на цiлому рядi критерiїв, як то: автор, тема, дата, тощо.

1 Електронна пошта. Формат листа та конверта в електроннiй поштi

Правила передачi даних, формати листiв i формати конвертiв листiв описуються кiлькома RFC^7. Найпершим RFC в областi електронної пошти був RFC İ733 за авторством Crocker, Vittal, Pogran, та Henderson 1977 року «Стандарт формату для мережевих текстових повiдомлень в ARPA»[7]. Поновлено стандарт було у 1982 роцi. RFC İ822 був прийтятий i дiє донинi як основний стандарт для визначення формату листiв електронної пошти.

1.1 Формат листа в електроннiй поштi

RFC İ822 визначає загальну структуру електронного повiдомлення. А саме:

• кожне електронне повiдомлення (лист) має складатись з заголовкiв i (необов’язково) тiла листа. Тiло листа є не що iнше, як звичайна послiдовнiсть ASCII [8] символiв; вiд заголовкiв тiло вiддiляється одним пустим рядком; вся сукупнiсть заголовкiв є конвертом листа;

• кожен заголовок можна розглядати як один (логiчний) рядок, тобто як послiдовнiсть ASCII символiв. Довгi рядки можна переривати i переносити на iнший рядок; в такому випадку наступний рядок пiсля переносу повинен починатись з пропуску;

• рядок заголовку складається з назви заголовку та його тексту;

заголовок i текст роздiляються двокрапкою ’:’.

RFC İ822 визначає також кiлька типiв заголовкiв, якi можуть зустрiчатись в конвертi листа.

• заголовки маршрутизацiї^8:

– «Return-path:» , – «Received:» ;

• заголовки, якi визначають авторство листа^9:

– «From:» або «Resent-From:» ,

– «Sender:» або «Resent-Sender:» ,

– «Reply-To:» або «Resent-Reply-To:» ;

• заголовки, якi визначають адресата листа^{10}:

– «To:» або «Resent-To:» ,

– «cc:» або «Resent-cc:» ,

7RFC: Request for Comments, Запит на обговорення, англ. 8Trace Fields 9Originator Fields 10Receiver Fields

– «bcc:» або «Resent-bcc:» ;

• iнформацiйнi заголовки^{11}:

– «Message-ID:» або «Resent-Message-ID:» , – «In-Reply-To:» ;

• iншi заголовки:

– «Subject:» — тема листа, – «Comments:» — дозволяє додавати коментарi до листа в конвертi, не порушуючи тiла листа, – «Encrypted:» , – RFC İ822 дозволяє введення нових заголовкiв якщо з часом це буде потрiбно i вимагатиметься в залежностi вiд розвитку нових засобiв зв’язку i технолоґiй мережi; новi заголовки не повиннi починатися з рядка «X-»; такi заголовки повиннi користуватись опублiкованими префiксами;

– також RFC İ822 дозволяє користувачам визначати свої власнi заголовки, в залежностi вiд своїх власних потреб; такi заголовки не повиннi конфлiктувати з вже визначеними в стандартi; для означення користувацьких заголовкiв зарезервоно префiкс «X-», користувачам рекомендується використовувати цей префiкс;

Обов’язковими в листi є тiльки заголовки, що визначають адресата, авторство i дату. Всi iншi є додатковими. Насправдi, дуже багато поштових клiєнтiв зробленi так, що показують користувачевi тiльки обмежену кiлькiсть заголовкiв, i iнколи користувач не має навiть можливостi побачити тi з них, якi схованi його поштовою програмою, або що ще гiрше, заголовки втрачаються. Хоча, як ми вже бачимо, це i не є порушенням стандарту, але зберiгання всiх заголовкiв листа є «правилами хорошого тону» в листуваннi. Так само, коли ви отримаєте паперового листа в пошматованому конвертi, це може зiпсувати вам настрiй на весь залишок вечора.

Exmh зберiгає всi заголовки листiв i надає можливiсть користувачевi вставляти в листи свої власнi. Лише при показi листа, лiнiйки прокрутки^{12} встановлюються в таке положення, що несуттєвi заголовки (практивчно все крiм, «Subject:» , «Date:» , «From:» , «Cc:» i «To:» ) виходять нагору за область показу i невидимi користувачевi. Але прокрутивши вiкно вниз читач може побачити будь-який з заголовкiв.

1.2 Протокол MIME для електронної пошти

Найпершi системи електронної пошти в Юнiксi працювали тiльки з англiйською мовою i користувалися семибiтними кодами для передачi всiй повiдомлень (кодами ASCII ). На певний час цього було достатньо. Пiзнiше виявилося, що 7 бiтiв недостатньо для того, щоб написати все на свiтi. 7 бiтiв дають тiльки 128 можливих кодiв (тiльки англiйська абетка

11Reference Fields 12scrollbars, англ.

займає 56 позицiй — великi i малi лiтери). Навiть розширивши таблицю до 8 бiтiв (тобто одного байту) не вдається вирiшити цiєї проблеми — кодiв стає всього вдвiчi бiльше — 256. Восьмибiтної кодової таблицi може вистачити, наприклад, для будь-якої однiєї європейскьої мови, але тiльки для однiєї. На практицi ж, навiть в межах однiєї мови можуть спiвiснувати кiлька рiзних кодових таблиць. В українськiй мовi — KOI8-U , Windows-1251 CP-866 . I українська мова не єдина, якої стосується ця проблема. Тобто, навiть для так званих «малих» писемних систем потрiбно мати засоби для розрiзнення кодової таблицi листа. Ще бiльше проблем з «великими» системами — китайська, японська та iншi мови, якi не помiщаються в вiдведенi 256 символiв.

Щоб додати до цього, багато якi сервери електронної пошти «зрiзають» 8-й бiт при передачi. Так склалося iсторично ще з тих часiв, коли вся пошта була 7 бiтною.

До того ж, користувачам електронної пошти вiдразу ж пiсля її появи заманулось пересилати поштою не тiльки листи, але i програми. Пiзнiше — фотографiї, звуковi файли, тощо. Далi пiшли файли MP3, вiдео i кiнця-краю цьому не видно. Такi передачi даних вимагають «чистого» проходження восьмибiтних даних з наперед невiдомою довжиною рядкiв. Але не потрiбно забувати, що нiхто не може гарантувати, що канали проходження будуть восьмибiтно «чистими» (навiть для передачi текстiв, не кажучи вже про двiйковi файли). Але, власне, вiд серверiв i не вимагається бути восьмибiтно «чистими», оскiльки стандарти електронної пошти вважають, що все має передаватись в кодах ASCII . I, що цiкаво — ASCII виявляється цiлком достатньо для цього.

Тож, незабаром пiсля появи електронної пошти, з’явився також стандарт MIME , основним призначенням якого було «загортання» двiйкових даних i восьмибiтних текстiв в семибiтнi потоки таким чином, щоб данi доходили до адресатiв неушкодженими.^{13}

MIME дозволяє багато корисних речей, як: передача графiчних файлiв, програм i т.п. Але, що нас цiкавить в даному контекстi, це те, що для кожного окремого листа можна однозначно визначити, якою саме кодовою таблицею листа було написано. I, що теж важливо, передати цього листа адресатовi неушкодженим i коректно вiдобразити в текстовiй формi.

Переважна бiльшiсть поштових серверiв (якщо не всi) влаштованi так, що вони автоматично закодовують листи на шляху вiд автора листа в мережу, якщо вони восьмибiтнi; та розкодовують листи, якi йдуть до адресатiв з глобальної мережi, якщо цi листи були попередньо закодованi при вiдправцi. Деякi поштовi клiєнти самостiйно закодовують листи з «брудним» восьмим бiтом, ще до того, як вони (листи) попадуть в руки до сервера. Ви (як користувач) можете навiть i не пiдозрювати, що лист, який ви щойно отримали, пройшов кiлька трансформацiй на своєму шляху до вашої поштової скриньки. Про це можна дiзнатися тiльки уважнiше поглянувши на заголовки листа (шукайте в них що небудь типу «X-MIME-Autoconverted:» )

Користувацька програма електронної пошти, з коректною пiдтримкою MIME , при передачi листа вставляє в лист кiлька додаткових заголовкiв,

13MIME на сьогоднiшнiй день описується рядом RFC за номерами: 2045 – 2049. Якi в свою чергу, базуються на попереднiх (на сьогоднiшнiй день вже застарiлих RFC : 1521, 1522. Додаткову iнформацiю можна отримати з самих RFC : [2], [4], [5], [6] та [1].

якi говорять про те, якою кодовою таблицею написано листа i яким був механiзм передачi повiдомлення (якою була семибiтна обгортка, — кодування). Ось, наприклад, як виглядають заголовки листа в кодовiй таблицi Windows-1251 , якого я вiдправив сам собi:

Заголовки листа у Windows-1251

Return-path: dk@sophy.sakae Return-path:

Received: from sophy.sakae (localhost [127.0.0.1]) by sophy.sakae.com (8.8.7/8.8.7) with ESMTP id UAA13213 for ; Thu, 22 Apr 1999 20:35:45 +0900 Message-id: <199904221135.UAA13213@sophy.sakae> X-mailer: exmh version 2.0.3 Mime-version: 1.0 Content-type: text/plain ; charset = windows-1251 Content-transfer-encoding: 8bit X-mime-autoconverted: from quoted-printable to 8bit by sophy.sakae.com id UAA13213

Серед заголовкiв нас поки що цiкавлять рядки «Content-type:» i «Content-transfer-encoding:» . В першому з них вказано тип листа: text/plain, тобто звичайний текст i кодова таблиця цього тексту — Windows-1251 . Iнший говорить про те, яким каналом повiдомлення передавалось вiд автора адресату. В цьому випадку повiдомлення було восьмибiтним текстом i канал передачi теж був восьмибiтним (вiд тої точки, де його було розкодовано — тобто вiд хоста sophy.sakae.com, — звернiть увагу на заголовок «X-MIME-Autoconverted:» — до поштової скриньки адресата). Тому нiякого перекодування сам поштовий клiєнт вже не здiйснює.

Типи кодування листiв у MIME 14. Uuencoded Iсторично першим типом кодування восьмибiтних даних у семибiтному виглядi було Uuencoded (man (1) uuencode), (man (1) uudecode).^{15} Формат вихiдного потоку (або файла) досить простий: на початку стоїть рядок, що починається зi слова begin, далi йде три цифри, якi задають дозволи файла (наприклад, 664) i назва файла. Закiнчується потiк рядком, в якому стоїть єдине слово end. Мiж першим рядком, останнiм рядком i тiлом не повинно бути пустих рядкiв.

14Завважте, що це кодування не має нiчого спiльного з криптографiєю i не може служити для засекречування своєї кореспонденцiї

15Назва UU* походить вiд UUCP (Unix-to-Unix Copy ) пакету програмних засобiв, якi служили для передачi даних з одних Юнiкс машин через мережу на iншi машини. Мережi ще були переважно семибiтними, тож перш, нiж передавати файл на iншу машину, його треба було закодувати (uuencode) i пiсля прийому його потрiбно було розкодувати (uudecode). Пошта теж часто «ходила» каналами UUCP, тож цi програми почали використовуватись для передачi «брудних» файлiв через UUCP.

Тiло повiдомлення закодоване таким чином: береться три пiдряд байти (октети), розбивються на меншi шматки по шiсть бiт, i записуються як чотири байти. Таким чином, чотири вихiднi байти гарантовано мають старший, восьмий бiт, «чистий», але на виходi файл на 25% бiльший, нiж вiн був на входi.

Зразок двiйкового *.gif файла закодованого через Uuencoded (уривок).

begin 644 widgetWindwo.gif M1TE&.#EA:@#5‘/<‘‘‘‘‘‘/___Z*BHKZ^OB@H*%E96=_?WW%QQ\=Q<?\‘‘‘‘‘ M_P#_‘/__‘/\‘_P#___]A16UM;<_/SW’’<<^6",]IRRBJKHHT)/_GFO^"‘/\‘ ... M+C\6S++\DKD7%AYQ]6?<Y(ZX7"@YB8I7S.(6N_C%,(ZQC&=,XQI;I,8XSK&. end Base64 Тип кодування Base64задається стандартом RFC İ2045 ([2]). Для кодування довiльних октетiв (байтiв) використовується пiдмножина ASCII , з 65 символiв ([A-Za-z0-9+/=]) — 65-ти символьний алфавiт. Послiдовностi байтiв розбиваються на «секстети» — шестибiтнi послiдовностi, якi потiм передаються лiтерами 65-ти символьного алфавiту.

Зразок двiйкового *.gif файла, який надсилався, як поштове долучення закодоване через Base64(уривок).

--==_Exmh_-2822120330 Content-Type: image/gif ; name="dickens.gif" Content-Description: dickens.gif Content-Transfer-Encoding: base64 Content-Disposition: attachment; filename="dickens.gif"

R0lGODlhTQEIAfdUAMDAwP7+/v////Hx8fT09Pv7+/r6+vj4+P39/fz8/PX19fb29urq6vLy 8uDg4PDw8Ozs7PPz8+vr6+np6fn5+dPT0/f39yIiIgAAAF1dXTExMS0tLdbW1r29vdnZ2cvL ... QvmzZHHohWBIh01ohfXig693NFbRh1Ezhu2WFYEII0VYFlnohnkoFII3h4nIMtyBgT+nh7sh icJTib9jZUKhiWRheVq4cWZlKigIgDuIICC4imklX0cTEAA7

--==_Exmh_-2822120330--

Quoted-Printable Так само, як i Base64, Quoted-Printableописаний в RFC İ2045 . Формат Quoted-Printableще простiший для розумiння. В основному Quoted-Printableпроектувався для передачi повiдомлень, якi не дуже вiдрiзняються вiд ASCII . Наприклад, листи написанi деякими з європейських мов — французькою, нiмецькою. На кiлька десяткiв чи навiть сотень ASCII символiв в таких текстах може трапитись один-два

«недрукованих» символи з верхньої половини таблицi. В такому разi недрукований символ передається трьома байтами: знак дорiвнює ‘=’i двома байтами шiстнадцяткового коду символа. Фраза фразузькою буде виглядати подiбно до наступної: «La premi=E8re journe=E9 de nos deux voyageurs fut assez». Рядки в Quoted-Printableповиннi бути не довшими за 76 символiв i знак дорiвнює ‘=’як останнiй символ в рядку тексту вказує, що тут вставлено «м’який» символ нового рядку.

Зрозумiло, що використання Quoted-Printableдля передачi листiв, написаних українською зовсiм неекономне — на передачу кожної української лiтери потрiбно три байти вихiдного тексту. Так, наприклад, слово «Словники» в Quoted-Printableпередається як =F3=CC=CF=D7=CE=C9=CB=C9. Те ж саме стосується i передачi програм, фото, звукових i вiдео файлiв електронною поштою.

Закодовування тiла листа

Тiло листа може закодовуватись будь-яким з описаних вище способiв. Для того, щоб на приймаючiй сторонi, його можна було вiрно розкодувати, лист повинен мiстити деяку додаткову iнформацiю про тип кодування i також про кодову сторiнку закодованого листа.

Ця iнформацiя задається заголовками типу «Content-Type:» i «Content-transfer-encoding:» . Як, наприклад:

Content-Type: text/plain; charset=KOI8-U Content-transfer-encoding: base64

Закодовування заголовкiв листiв

Для закодовування заголовкiв в MIME використовується трохи iнша технiка. Розглянемо для прикладу заголовок: «Subject: Словники». Закодований у Quoted-Printableвiн буде мати такий вигляд:

Subject: =?koi8-u?Q?=F3=CC=CF=D7=CE=C9=CB=C9?=

I складається вiн з таких частин:

‘=?’ — ознака початку закодованого слова; ‘koi8-u’ — кодова таблиця;

‘?Q?’ — тип кодування,

може приймати значення ‘Q’ — для Quoted-Printable, ‘B’ — для Base64;

‘=?’ — кiнець слова.

На цьому, власне, i закiнчується теорiя. Щоб Exmh змiг показувати вiрно листи у вiдповiднiй кодовiй таблицi, його (тобто Exmh ) треба цьому навчити — потрiбнi кодовi таблицi треба записуються в файлi конфiґурацiї Exmh i визначається, яким шрифтом для якої кодової таблицi потрiбно користуватися. В Exmh для цього мається два рiзних типи конфiґурацiї стандартний шрифт — використовується для прочитання листiв, в яких не вказана кодова таблиця i для використання в власному редакторi Exmh Sedit;

конфiґурацiя для MIME — для кожної окремої кодової сторiнки можна вказати кiлька шрифтiв, якi будуть використовуватись для листiв, написаних цiєю кодовою таблицею.

Але крiм цiєї гарно сформульованої теорiї є ще грубе i безжалiсне буденне життя. Не всi поштовi програми пiдтримують MIME , або що гiрше, якi пiдтримують MIME , але вставляють невiрно сформованi заголовки в листи. Або вiд невiрної конфiґурацiї, або тому, що програми зiпсованi. Бiльшiсть так-званих web-mail систем, не мають можливостi встановити кодову таблицю. Вони або її зовсiм не вказують, або мають стандартно встановлений код, який не залежить вiд користувача i мови, якою вiн пише.^{16} Самi назви кодових таблиць iнколи змiнюються. З’являються новi кодовi сторiнки. Наприклад, замiсть «Windows-1251 » в усiм добре вiдомiй операцiйнiй системi ранiше використовувалося «CP-1251 » (що означає по сутi теж саме, але iншими словами — Code Page ).

Якщо в текстi листiв не вказаний charset — це ще пiвбiди. Таку ситуацiю досить легко передбачити i вирiшити цю проблему просто вставивши додатковi рядки конфiґурацiї для Exmh щоб показувати всi листи, в яких немає кодової таблицi одним шрифтом, вибраної вами кодової таблицi.

Гiрше, якщо ви отримуєте листи, написанi в однiй кодовiй таблицi, але в заголовках листiв вказаний зовсiм iнший Charset. Наприклад, ви отримуєте лист в Windows-1251 , а заголовки кажуть, що вiн в ISO-8859-1 . Для цiєї ситуацiї коректного вирiшення немає. Єдиний вихiд — попросити респондента, з яким ви переписуєтеся змiнити конфiґурацiю своєї системи, i добре, якщо вiн або вона працює в однiй iз систем, якi дозволяють встановити таку конфiґурацiю. Якщо ж нi, вам доведеться йти на позазаконнi дiї, i дурити свого Exmh i заносисти в нього некоректну конфiґурацiю. Тобто, в нашому прикладi, змусити Exmh всi повiдомлення, що прийшли в кодовiй таблицi ISO-8859-1 показувати шрифтами кодової таблицi «Windows-1251 ».

Ще ви можете опинитися в ситуацiї, коли рiзнi вашi дописувачi користуються рiзними кодовими таблицями, наприклад один з них присилає вам листи в «KOI8-U », а iнший — в «Windows-1251 ». Але в заголовках листiв вiд обох вказано все те-ж «ISO-8859-1 », або заголовки вiдсутнi у обох з них. Єдиний вихiд з цiєї ситуацiї, який я знаю на сьогоднiшнiй день (при роботi з Exmh — можливо iншi програми мають iншi засоби для цього), — це вiдкрити листа^{17} i вручну вiдредагувати заголовок «Content-Type:» i charset iнформацiю в ньому.

2 Конфiґурацiя Exmh

Настроювання Exmh здiйснюється рiзними способами:

• за допомогою власного меню конфiґурацiї Exmh ;

16Всi листи з mail.yahoo.com приходять з Charset ISO-8859-1 , все з mail.ru — з KOI8-R .

17В Exmh виберiть пункт меню ¿More£ → ¿Edit message£ , або ¿Ùå. . . £ → ¿Ðåäàãóâàòè ëèñò£ в локалiзованiй версiї Exmh .

• редагуванням файла конфiґурацiї Exmh : exmh-defaults^{18}, що знаходиться в домашнiй директорiї кожного користувача.

Перший з двох способiв простiший для непiдготованого користувача, але не дає повного контролю над ресурсами програми. Особливо це стосується настроювання MIME . Мало чого можна добитися користуючись тiльки мишею, бiльшiсть роботи потрiбно виконати, редагуючи вказаний файл.

2.1 Настроювання за допомогою графiчного меню конфiґурацiї

Впевнiться, що Exmh настроєний показувати MIME Для початкової конфiгурацiї Exmh треба активiзувати (вмикнути) MIME .

Рис. 1: Вiкно настройок Exmh

• Це робиться з меню конфiґурацiї Exmh . В головному вiкнi програми натиснiть кнопку ¿Prefernces£ . Це викличе на екран нове вiкно з стовпчиком кнопок у ньому (рис. 1). Натиснiть кнопку ¿MIME£ в цьому вiкнi i у новому вiкнi ¿Exmh Preferences£ — MIME ввiмкнiть режим ¿Enable MIME Display£^{19}.

Рис. 2: MIME вмикнено

18В попереднiх версiях програми (здається, перед 2.1, якщо я не помиляюсь) для конфiґурацiї використовувався файл ~/.exmh-defaults, потiм з’явився каталог ~/.exmh i всi файли перемiстились сюди. Це стосується, як exmh-defaults, так i exmh_addrs.

Файл exmh-defaultsавтоматиично створюється програмою в домашнiй директорiї користувача при першому запуску Exmh

19Дозволити показ MIME (англ.)

• Пiсля цього Exmh буде вiрно показувати листи, написанi з використанням MIME , тобто буде їх декодувати i пропонувати записати файли на диск, показуватиме графiчнi файли, тощо.

• Але, щоб читати листи українською мовою цього ще замало. Потрiбно встановити необхiднi шрифти для української мови.

Встановiть потрiбнi шрифти для читання листiв (не MIME ) Щоб навчити Exmh вiрно показувати тi листи, в яких не встановленi MIME -заголовки, треба настроїти його стандартнi шрифти (тобто шрифти призначенi для показу не-MIME листiв). Цi шрифти мають належати до вiдповiдної кодової таблицi. Це робиться з графiчного меню конфiґурацiї.

• Повернiться знову до вiкна ¿Preferences£ . Натиснiть в цьому вiкнi кнопку ¿Fonts£ . Вам буде представлене нове вiкно iз довжелезним списком всiх шрифтiв встановлених у вашiй системi. Iнколи сканування всiх шрифтiв може зайняти досить вiдчутний промiжок часу, тож не хвилюйтеся, якщо вiкно вiдкриється в повний розмiр не вiдразу — глибоко вдихнiть та видихнiть кiлька разiв.

Exmh має можливiсть встановлювати рiзнi шрифти для рiзних областей вiкна. Цi областi англiйською називаються «widget» — скорочення вiд двох слiв «window» та «gadget». Приблизний український аналоґ був би щось типу «вiконне причандалля» (шибка?). В лiвому горiшньому кутi вiкна шрифтiв знаходиться меню ¿Widget. . . £ , яке саме i вмикає вибраний шрифт у вiдповiдному «widget’i».

Для того, щоб користуватися українською вам потрiбно настроїти на український шрифт такi «widget’и»: «*Msg*Text.font» — для читання тексту листа, «*Ftoc*Text.font»^{20} — для вiрного вiдображення повних iмен адресатiв та поля «Subject:», якщо вони написанi українською та «*Sedit*Text.font»^{21} — для написання листiв українською.

Виберiть потрiбний шрифт iз списку. Наприклад, в моїй системi встановлений шрифт: -gemini-times-bold-i-normal–10-100-75-75-p-54-koi8-u, у кодовiй таблицi KOI8-U . Пiсля того, як ви вибрали шрифт з поданого списку, виберiть з меню ¿¿Widget. . . ££ потрiбний об’єкт, в якому повинен використовуватися обраний шрифт. Не забудьте в кiнцi всiх установок натиснути кнопку ¿¿Save££ в вiкнi ¿Preferences£ .

2.2 Редагування файла конфiґурацiї Exmh

Настроювання Exmh для читання листiв, написаних з вживанням MIME , робиться за допомогою редагування його файла конфiґурацiї.

• Вiдкрийте цей файл у вашому улюбленому редакторi i додайте на вершинi файлу наступнi рядки. Їх треба додавати у горiшнiй частинi файлу, перед рiзноманiтними коментарями, що є у файлi. Пiд часу

20Ftoc: вiд Folder Table of Content 21Sedit: вiд Small Editor — вбудований редактор Exmh

Рис. 3: Вiкно вибору шрифтiв

запису конфiґурацiї Exmh перезаписує цей файл, але не торкає тi частини, що йдуть на початку файлу. Але, якщо вашi рядки записанi всерединi файлу — Exmh може їх знищити. Краще також редагувати файл при непрацюючому Exmh з тої ж самої причини — при виходi Exmh може перетерти вашi редагування.

Тут наведений невеликий зразок конфiґурацiї шрифтiв для MIME взятий взятий з файлу exmh-defaults. Повнiстю частина, яка вiдповiдає за шрифти MIME наведена в додатку A.1 на стор. 28. Файл exmh-defaultsзаписаний у форматi подiбному до формату файлу .Xdefaults. Якщо ви не знайомi з форматом цього файлу, подивiться документацiю (man (7) X), де вiн описаний.

*mimeCharsets: us-ascii iso-8859-1 *mimeUCharsets: koi8-u koi8-r windows-1251 iso-2022-jp \ utf-8 cp1251 *mime_utf-8_registry: iso10646 *mime_utf-8_encoding: * *mime_utf-8_plain_families : helvetica serene *mime_utf-8_proportional_families: helvetica serene *mime_utf-8_title_families: helvetica serene *mime_utf-8_fixed_families: serenetypewriter \ fixed courier

В наведеному прикладi: всi рядки, що починаються iз знаку оклику — коментарi, першi два рядки описують якi типи MIME кодування повинен розумiти Exmh . Перший рядок (*mimeCharsets) описує стандартнi кодовi таблицi, що використовуються для англiйської, ряду захiдно-європейських та японської мови вiдповiдно. Другий рядок (*mimeUCharsets) описує специфiчнi кодовi таблицi користувача, тобто тi, якi ще не ввiйшли в стандартний комплект Exmh . В нашому випадку описанi три додатковi таблицi: KOI8-U , KOI8-R та Windows-1251 .

Пiсля цього абзацу йде власне опис кожної з iснуючих кодових таблиць. А саме: для кожної з них вказується шрифт, який застосовується при показi тексту.

Для кожної кодової таблицi вказуються такi параметри: family, registry та encoding. Також для кожної таблицi треба вказувати три^{22} рiзних сiмейства шрифтiв. Перше сiмейство (plain) використовується для звичайних текстових листiв без використання спецiального форматування (як text/enriched або text/html). Друге та третє сiмейства (fixed та proportional) використовуються для text/enriched та text/html. Тип title використовується для показу заголовкiв листiв, якщо вони написанi вiдповiдною кодовою таблицею. Для кожного типу тексту можна вказувати по кiлька рiзних шрифтiв. В цьому випадку Exmh по черзi перебиратиме вказанi шрифти i вибере той, який є в системi.

Наприклад:

*mime_koi8-u_fixed_families: courier fixed *mime_koi8-u_plain_families: bookinist *mime_koi8-u_proportional_families: universe gemini *mime_koi8-u_title_families: universe gemini

У випадку з наведеним вище шрифтом ¿gemini£ цi параметри будуть «times», «koi8» та «u» вiдповiдно. Але оскiльки в моiй системi шрифт ¿gemini£ iснує тiльки в однiй кодовiй таблицi KOI8-U , я його не застовую для MIME пошти, а користуюся для цього шрифтами, створеними з True- Type шрифтiв Ґавiна Гелфа. Шрифти переведенi в формат PostScript i встановленi в X Window .

Шрифти, отриманi з TrueType шрифтiв Ґавiна Гелфа, iснують в кiлькох кодових таблицях. Серед них — KOI8-U та CP-1251 . Якщо ви чекаєте листiв також вiд друзiв, якi користуються Макiнтошами або DOS, ви можете додатково встановити шрифти для Macintosh Standard Cyrillic чи для Альтернативної кодової таблицi CP-866 .^{23}

2.3 Поле Subject: українською мовою

Закодованi i не закодованi заголовки Особливим питанням є вiрне вiдображення закодованих через MIME заголовкiв листа, якщо заголовки написанi не в ASCII . На прикладi внизу ви можете побачити, що заголовок «Subject» повiдомлення виглядає зовсiм нормально в основнiй

22З часу першого написання це змiнилось, додано тип title. Типiв стало чотири. 23Процес конвертування та встановлення шрифтiв в Лiнаксi описаний в iншому документi на цiй же сторiнцi (http://www.asahi-net.or.jp/ãs9d-lvlv/Linux або http://yarylo.sytes.net/dmytro ).

панелi (панель повiдомлення) i що його зовсiм не видно в панелi iз списком директорiї.

В цьому прикладi наведений один зразок листа, а саме, коли поле Subject передається прямим текстом (що не завжди вiрно, поштовий сервер по дорозi може його «порiзати» i тодi ви отримаєте звичайне смiття замiсть Subject’а). Набагато коректнiше MIME -закодовувати Subject аналоґiчно до того, як це робиться iз основним текстом листа. Тодi неушкоджене надходження листа до адресата буде гарантоване.

Ось як, наприклад, виглядає заголовок Subject, в якому українською в KOI8-U написано «Словники» :

Subject: =?koi8-u?Q?=F3=CC=CF=D7=CE=C9=CB=C9?= I саме так цей заголовок буде виглядати в панелi директорiї, якщо не зробити ще деякi установки.

На жаль я знаю, як зробити так, щоб (n)mh вiрно розкодовував заголовки тiльки для однiєї кодової таблицi. Це означає, що, якщо Ви отримуєте листи вiд адресатiв, якi користуються рiзними кодовими таблицями, то ви зможете читати їх листи без проблем, але заголовки листiв будуть виглядати по-людськи тiльки в однiй кодовiй таблицi. Наприклад, бiльшiсть листiв я отримую в KOI8-U . Тому мiй Exmh настроєний саме на цю кодову таблицю. Але, багато хто в свiтi Вiндовсiв i досi користуються KOI8-R . I якщо раптом я отримаю вiд когось листа iз MIME -закодованим Subject’ом, то я його не зможу побачити. Навiть не зважаючи на те, що шрифти KOI8-R є пiдмножиною KOI8-U . Але ще раз повторю — це стосується лише панелi директорiї, основна панель листа показує Subject так як треба.

2.4 Сканування директорiї

Вигляд панелi iз списком директорiї в Exmh визначається конфiґурацiєю не самого Exmh , а зовнiшньої програми з пакету (n)mh . Все, показане в панелi директорiї Exmh є результатом роботи програми scan. Для того, щоб scan вiрно вiдображала MIME -заголовки, треба встановити двi змiннi середовища користувача.

По-перше Локаль користувача повинна бути встановлена вiрно;

По-друге Потрiбно в змiннiй середовища MM_CHARSET встановити потрiбну кодову таблицю.

Локаль Щоб вiрно встановити локаль, вам потрiбно буде перевiрити, якi локалi встановленi у вашiй системi i вiдповiдно настроїти своє середовище. Так, наприклад, в моєму Sparc RedHat 5.2 встановлена тiльки росiйська локаль, а в Mandrake 6.0 для PC вже є встановлена українська локаль для KOI8-U . Я думаю, що RedHat 6.0 також має українську локаль.^{24} Перевiрити встановленi локалi можна подивившись в директорiю /usr/share/locale^{25}. Iнший спосiб дiзнатися про доступнi локалi —

24З часу першого написання цього ситуацiя дуже змiнилась. I напевне, зараз, чи кожен сучасний бiльш-менш вiдомий дистрибутив Лiнакса вже має українську локаль. Така ж ситуацiя, напевне, i з iншими вiльними Юнiксами - FreeBSD , NetBSD , OpenBSD .

25Це стосується тiльки Лiнакса, iншi Юнiкси напевне мають iншi директорiї, можливо також деякi iншi дистрибутиви Лiнакса мають локалi в iнших мiсцях

скористуватись командою

# locale -a #

. Якщо так чи iнакше ви побачите щось з назвами uk, uk_UA, то в вашiй системi мається українська локаль. Якщо ж ви бачите тiльки пiддиректорiї з назвами ru* — ви обмеженi тiльки росiйською локаллю.

Щоб встановити вiрну локаль, вам десь у стартових скриптах ( /.profile, ~/.cshrc, ~/.bashrc абощо) потрiбно мати рядок подiбний до одного з наступних:

# LANG=uk_UA; export LANG #

для командної оболонки Бьорна (/bin/sh) та його похiдних^{26}, або

# setenv LANG uk_UA #

для csh та похiдних^{27}.

Кодова таблиця Кодова таблиця встановлюється подiбно. В /bin/sh це буде команда:

# MM_CHARSET=koi8-r; export MM_CHARSET #

. В /bin/csh та сумiсних, вiдповiдно —

# setenv MM_CHARSET=koi8-r #

Якщо вам не дуже хочеться возитися з усiма цими змiнними середовищами (або якщо ваша єдина мета — це читати пошту українською мовою), ви дуже просто можете обiйтись без цього. Вам потрiбно буде запускати Exmh таким рядком:

26Bourne-compatible, англ. До сумiсних з оболонкою Бьорна вiдносяться /bin/ksh, /bin/bash, /bin/zsh

27Серед похiдних найбiльш розповсюджена — /bin/tcsh

# bash −c «(export LANG=uk_UA; export MM_CHARSET=koi8-r; exmh)& # 3 Деякi кориснi поради при настроюваннi Exmh

Не все в цьому роздiлi стосується специфiчно української мови в Exmh , а скорiше просто зiбрання рiзних корисних порад, на якi я так чи iнакше натрапив за час використання Exmh i (n)mh .

3.1 Кольори i форматування заголовкiв листiв

Рис. 4: Форматування шрифтiв i кольорiв в заголовках листiв

У Exmh маються деякi можливостi для того, щоб форматувати поля листа вiдповiдно до власних вподобань.

Наприклад, наведенi нижче установки в файлi exmh-defaultsдозволяють встановити заголовки для полiв From:, Subject:, Date:, To:, Cc:. Несуттєвi заголовки листа^{28} Exmh «ховає» вiд користувача. До прихованих заголовкiв вiдносяться всi iншi, не From:, Subject:, Date:, To:, Cc:. Рядок *m_hidden визначає, яким шрифтом i кольором показуються прихованi заголовки.

Код для кольорового фоматування заголовкiв

*m_tagnames: hidden subject from date to cc bcc *m_hidden: -font 6x10 -foreground gray *m_default: -foreground black *m_subject: -font *times*-bold-r-*17*-koi8-u \ -foreground "firebrick3" *m_from: -font -*times*-bold-r-*14*-koi8-u \ -foreground blue

28Як, наприклад, Content-transfer-encoding’:, Sender:, у наведеному прикладi

*m_date: -font -*-rockwell-*-r-*-*-12-*-*-*-*-*-*-* \ -foreground "medium sea green" *m_to: -font -*-times-*-r-*-*-12-*-*-*-*-*-*-* \ -foreground black *m_cc: -font -*-times-normal-r-*-*-14-*-*-*-*-*-*-* \ -foreground black

3.2 Текстовий фiльтр в редакторi листiв

Функцiя фiльтра дуже глибоко захована в мiрiадах установок Exmh . Тому, навiть не дивлячись на те, що фiльтр конфiґурується з графiчного середовища, варто згадати про цю можливiсть окремо.

Щоб мати можливiсть користуватись фiльтром в вiкнi редактора Exmh вмикнiть механiзм фiльтрування. Пункти меню для цього такi:^{29} ¿Exmh Preferences£ → ¿Simple Editor£ → ¿Access to Unix filter mechanism£

Рис. 5: Установка для вмикнення текстового фiльтра Юнiкс

В вiкнi редактора Sedit , в нижнiй частинi з’явиться додаткове поле ¿Filter£ з трьома кнопками ¿Filter£ , ¿Undo£ та ¿History£ . Щоб «профiльтрувати» текст вiкна через будь-яку команду Юнiкса достатньо вибрати текст мишкою у вiкнi Sedit ’а, надрукувати команду в полi ¿Filter£ i натиснути кнопку ¿Filter£ . Зразок дiї фiльтра показано на двох рисунках. До фiльтра (Рис. 6 на стор. 20) i пiсля фiльтрування командою sed (рис. 7, стор. 21).

3.3 Використання jk-cite для «прикрашеного» цитування листiв

Досить довгий час вже iснує пакет subsection в редакторах GNU Emacs ’i i його родичi XEmacs ’i для цитування листiв. Аналоґiчнi функцiї забезпечує пакет jk-cite в Exmh .^{30} Пакет jk-cite дозволяє використовувати спецiальнi префiкси, якi ставляться на початку кожного цитованого рядка. Цi префiкси трохи полегшують читання листiв, особливо, якщо в довгих дискусiях приймають участь кiлька людей i часто без допомоги таких систем стає важко зрозумiти, хто що в цiй дискусiї сказав. На рис. 8 i 9 (стор. 22, 23) наведенi два приклади вiдповiдей на один i той же лист. Перший приклад: без застосування пакету jk-cite другий — з використанням jk-cite.

jk-cite включений в комплект разом з сучасними версiями Exmh . Всi необхiднi файли лежать в пiдкаталозi misc в каталозi з вихiдними текстами Exmh . Необхiднi файли включають: cite, cite-lookup, cite-update i Par150.tar.gz. В системi потрiбен також

29Цього ж можна досягти i установкою «*seditUseFilter: 1» в файлi exmh-defaults 30Розробка: John Klassa, Steven Bakker, Henrik Seidel.

Рис. 6: Текст у вiкнi редактора до застосування фiльтра

Perl, скомпiльований з пiдтримкою DBM .^{31}

Для того, щоб пiдключити jk-cite до свого Exmh потрiбно виконати такi дiї:

3.4 Використання Exmh в якостi стандартного поштового клiєнта разом з переглядачами тенет

Якщо ви в основному користуєтесь Exmh для написання i читання пошти, дуже незручно при переглядi тенет натрапити на посилання з поштовою адресою на сторiнцi тенет. Тобто, якщо вам трапляється URL типу mailto: i ви клацнете на ньому мишкою, то як правило веб-переглядач (Netscape, Mozillaтощо) вiдкривають своє власне вiкно вбудованого в них поштового клiєнта i редагувати i вiдсилати листа потрiбно або ж з цього клiєнта (який, до речi, дуже часто буває не налагодженим вiрно), або вручну вiдкривати Exmh , стартувати Sedit , копiювати в нього адресу з сторiнки тенет.

Exmh можна зробити «головним», стандартним поштовим клiєнтом i настроїти його таким чином, щоб при натисканнi на mailto: вiдкривалось вiкно Sedit ’а замiсть вiкна вбудованого поштового клiєнта веб-переглядача. Адреса^{32} з URL переносяться в чернетку листа.

Ось як це робиться.

31cite користується базою даних в форматi DBM для збереження i пошуку скорочень iмен адресатiв.

32А якщо присутнi, то i iншi заголовки для листа («Subject:» , «Cc:» , тощо) то i вони теж

Рис. 7: Змiнений текст пiсля фiльтрування командою sed

Netscape В стандартнiй поставцi Exmh в каталозi misc постачається файл ns-exmh.tar.gz. В самому архiвi є дуже короткий README, в якому i описано як це зробити.

Поставка складається з програмки на C i кiлькох невеликих скриптiв на Tcl/Tk . Програма на C компiлюється в бiблiотеку, яка потiм викликається з Netscape.

Дуже коротко:

• Вiдредагуйте Makefile. В цьому файлi потрiбно вiдкоментувати рядки, що вiдносяться до вашої системи, закоментувати всi iншi i встановити вiрно змiнну INSTALLDIR — де саме встановити скомпiльовану бiблiотеку. Якщо ви не адмiнiстратор системи, на якiй встановлюєте, можна записати сюди щось типу INSTALLDIR=$HOME/lib/ns-exmh

• Встановiть вiрнi маршрути до wish в вашiй системi. В Лiнаксi це здебiльшого /usr/bin/wish, в iнших може бути /usr/local/bin/wish.

• Виконайте

# make install #

• Вiдредагуйте свiй файл ~/.netscape/preferences.js i додайте в

Дмитро Ковальов

To: exmh-users\@redhat.com Subject: Re: Achim Bonet’s exmh mailing list archive is gone ... -------- > I believe I have exmh mailing list archives back to 1995 (mirrored > from that site a while ago, along with all the recent messages). It > may take me a few days, but I’ll get some sort of web archive up > (maybe on www.exmh.org/sourceforge, maybe on my homepage) > > Scott > > > > > http://www.xray.mpe.mpg.de/mailing-lists/exmh/ > > > > That’s a real shame, it was more complete than the Red Hat > > archive since it stretched back to before the time the lists were > > hosted by Red Hat. > > > > --Hal } Рис. 8: Цитований лист без використання пакету jk-cite

ньому такi два рядки:^{33}

user_pref("mail.use_altmail", true);

user_pref("mail.altmail_dll", "/usr/local/lib/ns-exmh/exmh.so");

В другому рядку потрiбно записати маршрут до бiблiотеки. Якщо ви встановили її в iншому мiсцi, вiдкоригуйте цей рядок.

• Стартуйте Netscapei можете використовувати Exmh для складання листiв.

Galeon^{34}.

Установка для Galeon’а складається з двох частин.

• По-перше: вам потрiбно встановити короткий Tcl/Tk скрипт. Текст скрипта наведений в додатку A.5. Скрипт дозволяє стартувати редактор Exmh з чернеткою листа з командного рядка або передає коректнi данi про заголовки листа вже працюючому Exmh i також вiдкриває новий лист в редакторi.

• Пiсля цього Galeon’у потрiбно вказати, що вiн має користуватись цим скриптом для складання листiв. В меню: ¿Settings£ → ¿Preferences. . . £ → ¿Handlers£ → ¿Programs£ → ¿Mail Handler£ запишiть:

${HOME}/.exmh/ExmhComp.tcl "%t"

33Netscapeне повинен при цьому працювати. Вийдiть з програми перш, нiж редагувати цей файл.

34Ця порада отримана з поштової розсилки exmh-users. Текст листа i скрипт наведенi в додатку A.5

To:exmh-users@redhat.com Subject:Re:AchimBonet’sexmhmailinglistarchiveisgone... -------- >>>>>OnThu,24Oct2002,"Scott"==ScottLipconwrote:

Scott>IbelieveIhaveexmhmailinglistarchivesbackto1995 Scott>(mirroredfromthatsiteawhileago,alongwithalltherecent Scott>messages).Itmaytakemeafewdays,butI’llgetsomesort Scott>ofwebarchiveup(maybeonwww.exmh.org/sourceforge,maybeon Scott>myhomepage)

Scott>Scott

+>http://www.xray.mpe.mpg.de/mailing-lists/exmh/

+>That’sarealshame,itwasmorecompletethantheRedHatarchive +>sinceitstretchedbacktobeforethetimethelistswerehostedby +>RedHat.

+>--Hal

Рис. 9: Зразок цитованого листа з використанням jk-cite

3.5 Пересування по каталогам Exmh з клавiатури

На жаль це нiде не описано в документацiї i тому ця iнформацiя з’явилась на свiт тiльки пiд час читання поштової розсилки exmh-users. Exmh дозволяє переходити з каталогу в каталог не тiльки за допомогою мишки, але i з клавiатури.

Для цього:

• Натиснiть ’+’

• В рядку статуса з’явиться напис «Change folder:»

• Починайте друкувати на клавiатурi назву каталогу, куди вам потрiбно перейти. Назва каталогу буде друкуватись в рядку статусу. Клавiша табуляцiї або пропуску автоматично доповнює назви пiдкаталогiв подiбно до того, як це робиться в bash.

• Натиснiть Enter щоб перейти в цей каталог.

Подiбним чином можна також i переносити листи з одного каталога в iнший. Другий плюс встановлює адресу каталога, призначеного для переносу в нього листа.

Тобто (якщо до цього ви використовували ’+’ для переходу з каталогу в каталог):

• Натиснiть ’+’

• В рядку статуса з’явиться напис «Change folder:»

• Ще раз Натиснiть ’+’

• В рядку статуса з’явиться напис «Target folder:»

• Починайте друкувати на клавiатурi назву каталогу, куди вам потрiбно перенести ваш лист. Назва каталогу буде друкуватись в рядку статусу. Клавiша табуляцiї або пропуску автоматично доповнює назви пiдкаталогiв подiбно до того, як це робиться в bash.

• Натиснiть Enter i наступний лист буде перенесено в цей каталог^{35}

3.6 Сканування i формат вiдображення змiсту каталогiв

Скануванням каталогiв в (n)mh i Exmh «завiдують» двi програми. Це — inci scan. Вiд того, як вони налагодженi залежить те, як виглядають списки листiв в каталогах всерединi вiкна вашого Exmh . Конфiґурацiя scanзадається так-званим файлом форм. Стандартно Exmh користується загальносистемним файлом формату. В стандартнiй конфiґурацiї (n)mh це може бути або scan.default або scan.form файл в каталозi lib (n)mh :^{36}.

%; scan.default %; %; This file is supplied for reference only; it shows the default %; format string (for non-UK sites) which was compiled into the %; command "scan". See the source file "h/scansbr.h" for details. %; %4(msg)%<(cur)+%| %>%<{replied}-%?{encrypted}E%| %>\ %02(mon{date})/%02(mday{date})%<{date} %|*%>\ %<(mymbox{from})%<{to}To:%14(decode(friendly{to}))%>%>\ %<(zero)%17(decode(friendly{from}))%> \ %(decode{subject})%<{body}<<%{body}>>%>

Але дуже легко зробити так, щоб Exmh користувався вашим локальним файлом форматiв, помiстивши в свiй каталог ~/Mail файл scan.form i додавши до ~/.mh-profileрядки:

scan: -form scan.form inc: -form scan.form

Як зробити, щоб Exmh працював з великими каталогами

Стандартно Exmh налаштований показувати повiдомлення з номерами вiд 1 до 9999. Якщо з часом номери листiв в якомусь каталозi зростають i перевалюють через 10 000 межу,^{37} Exmh перестає сканувати каталог, як потрiбно. Це проявляється в тому, що замiсть номерiв листiв ви бачите знаки запитання, замiсть нових листiв, Exmh показує старi i таке iнше.

Розгадка мiститься в стандартнiй конфiґурацiї scan.^{38} Перший рядок файла форматiв мiстить такий текст: «%4(msg)». Це означає вiдводити

35Щоб перенести листа, перейдiть на нього i натиснiть m. 36В RedHat це файл /etc/nmh/scan.default 37Причому не обов’язково, щоб у вас в цьому каталозi знаходилось бiльше, нiж 10 тис.

листiв. Можливо, ви стирали листи, але їх нумерацiя продовжувала рости. Тобто ви можете мати листи з номерами з 9997 по 10.500.

38Ця проблема висвiтела тепер в документацiї Exmh в роздiлi «Частi питання» (FAQ за номером 18b)

чотири позицiї на номер листа. Цифру треба змiнити або на 5, або навiть на 6. Як, наприклад, у наступному файлi:

%6(msg)%<(cur)+%| %>%<{replied}-%?{encrypted}E%| %>\ %02(mon{date})/%02(mday{date})%<{date} %|*%>\ %<(mymbox{from})%<{to}To:%14(friendly{to})%>%>%<(zero)%17(friendly{from})%> \ %{subject}%<{body}<<%{body}>>%>

Пiсля цього ви зможете мати листи з номерами до 99 999 чи 999 999 вiдповiдно.

Як зробити, щоб Exmh вас «впiзнавав»

Звично scanв списку листiв в каталозi показує листи написанi вами i листи вами отриманi трохи iнакше. В першому випадку ви бачите адресата, якому ви вiдправили листа. В другому — вiд кого отримали. В другому випадку перед адресою ставиться «To:» . Як це, наприклад, показано нижче:

# scan last:4 264 10/08 To:Kraiany mailli [kraiany] ....znovu vykhidni.... 265 10/08 To:Kraiany mailli [kraiany] Embassy of Ukraine in 266 10/11 "Oksana" [kraiany] бХЯРЮБЙЮ ЦНАЕКЕМЁБ ГЁ 267 10/22 "karacupa_bg" [kraiany] Nikko<<Servus ! Sudiac

Уявiть собi, що ви маєте кiлька поштових адрес, або що вашу поштову адресу не так легко вгадати (наприклад, якщо ваш комп’ютер належить до мережi компанiї i ваша адреса при виходi за межi фiрми переписується в iншу форму).^{39} В цiй ситуацiї scanтрохи збивається з пантелику i листи написанi вiд вас ним не розпiзнаються. Ви, звичайно, бачите, що цi листи написанi вами, але ви й так це знаєте. Iнформацiя не надто корисна сама по собi, i з списку каталога не можна визначити кому написано листа. Як в наступному прикладi:

# scan last:5 264 10/08 dmytro.kovalov@ [kraiany] ....znovu vykhidni.... 265 10/08 dmytro.kovalov@ [kraiany] Embassy of Ukraine in 266 10/11 "Oksana" [kraiany] бХЯРЮБЙЮ ЦНАЕКЕМЁБ ГЁ 267 10/22 "karacupa_bg" [kraiany] Nikko<<Servus ! Sudiac

Листи за номерами 264 i 265 були написанi мною, але не видно куди вони були вiдправленi (порiвняйте з цими ж листами на попередньому зразку).

Щоб цього не вiдбувалось (n)mh ’у потрiбно вказати, якi саме адреси є вашими. Список адрес заноситься у файл ~/.mh-profilei має такий вигляд:

Alternate-Mailboxes: dmytro.kovalov, kov@myhome.provider.com, \ dmytro.kovalov@mywork.company.com}

39Наприклад мiй домашнiй поштовий сервер працює таким чином, що адреси переписуються з форми dkyarylo в форму подiбну до kovtokyo.email.myprivoder.jp

3.7 Меню Exmh українською мовою

Повнiстю локалiзувати Exmh досить таки складно. Програма писалась в часи, коли поняття локалiзацiї як такого майже не iснувало. Повiдомлення програми i багато яких пунктiв меню розкиданi по тексту програми по рiзних файлах то тут, то там. Але дещо все-таки можна зробити.

Бiльшiсть назв меню задаються через ресурси X Window , i отже їх можна додати до того-ж самого файла налаштувань Exmh : exmh-defaults.

Далi наведений зразок у кiлька рядкiв перекладiв пунктiв меню Exmh , повний переклад всiх пунктiв меню наведений у Додатку A.3 (стор. 30).^{40}.

*Main.quit.text: Вийти *Main.pref.text: Установки *Main.addr.text: Адреси... *Main.bind.text: Клавiшi... *Main.help.text: Пiдказка... *Fops.more.text: Ще... *Fops.search.text: Пошук... . . . Лiтература

[1] Conformance Criteria and Examples. http://www.ietf.org/rfc/rfc2049.html.

[2] Format of Internet Message Bodies. http://www.ietf.org/rfc/rfc2045.html.

[3] GTK+ based, lightweight, and fast e-mail client. http://sylpheed.goodday.net.

[4] Media Types. http://www.ietf.org/rfc/rfc2046.html.

[5] Message Header Extensions for Non-ASCII Text.

http://www.ietf.org/rfc/rfc2047.html.

[6] Registration Procedures. http://www.ietf.org/rfc/rfc2048.html.

[7] Crocker, Vittal, Pogran, , and Henderson. Standard for the Format of ARPA Network Text Message. http://www.ietf.org/rfc/rfc733.html.

[8] E. Feinler and J. Postel. USA Standard Code for Information Interchange, X3.4. New York, 1968.

[9] Jerry Peek. MH & xmh: Email for Users & Programmers. O’Reilly & Associates, Inc., http://www.ics.uci.edu/ mh/book/, 1991.

40Текст перекладу можна звантажити з моєї домашньої сторiнки у текстовiй формi для того, щоб додати до свого файлу exmh-defaults: http://www.asahi-net.or.jp/ãs9d-lvlv/Linux або http://yarylo.sytes.net/dmytro

4 Змiни та доповнення

Поточна версiя 30 жовтня 2002 р. жовтень 2002 Роздiл про кодування в MIME

Новий роздiл про tidbits Купа правок Березень-квiтень 1999 Перша редакцiя документа 28 жовтня 1999 Деякi косметичнi змiни. Новий роздiл про «Subject:» 10 жовтня 2002 Роздiл «Кориснi поради», змiни в списку шрифтiв.

Дмитро Ковальов

A Додатки

A.1 Установки шрифтiв в exmh-defaults

Шрифти для української мови

!!! ============================================================ !!! MIME !!! ============================================================ *mimeCharsets: us-ascii iso-8859-1 ! ================================================================= ! *mimeUCharsets: koi8-u koi8-r windows-1251 iso-2022-jp utf-8 cp1251 ! ! ================================================================ ! ISO ! ================================================================ ! *mime_us-ascii_registry: iso8859 *mime_us-ascii_encoding: * *mime_us-ascii_plain_families : helvetica serene *mime_us-ascii_proportional_families: helvetica serene *mime_us-ascii_fixed_families: serenetypewriter fixed courier ! ------------------------------------------------------------ *mime_iso-8859-1_registry: iso8859 *mime_iso-8859-1_encoding: 1 *mime_iso-8859-1_plain_families : helvetica serene *mime_iso-8859-1_proportional_families: helvetica serene *mime_iso-8859-1_proportional_families: helvetica serene *mime_iso-8859-1_fixed_families: serenetypewriter fixed courier ! ------------------------------------------------------------ *mime_iso-2022-jp_registry: jisx0208.1983 *mime_iso-2022-jp_encoding: * *mime_iso-2022-jp_plain_families : mincho helvetica *mime_iso-2022-jp_proportional_families: mincho helvetica *mime_iso-2022-jp_title_families: mincho helvetica *mime_iso-2022-jp_fixed_families: mnkaname courier fixed ! ================================================================ ! UTF-8 ! ================================================================ *mime_utf-8_registry: iso10646 *mime_utf-8_encoding: * *mime_utf-8_plain_families : helvetica serene *mime_utf-8_proportional_families: helvetica serene *mime_utf-8_title_families: helvetica serene *mime_utf-8_fixed_families: serenetypewriter fixed courier ! ================================================================ ! KOI8 U ! ================================================================ *mime_koi8-u_registry: koi8 *mime_koi8-u_encoding: u *mime_koi8-u_fixed_families: serenetypewriter fixed courier *mime_koi8-u_plain_families: helvetica serene *mime_koi8-u_proportional_families: helvetica serene

Електронна пошта українською мовою

*mime_koi8-u_title_families: helvetica serene ! ================================================================ ! KOI8-R ! ================================================================ *mime_koi8-r_fixed_families: serenetypewriter fixed courier *mime_koi8-r_registry: koi8 *mime_koi8-r_encoding: u *mime_koi8-r_plain_families: helvetica serene *mime_koi8-r_proportional_families: helvetica serene

! ================================================================ ! WiNDOZE ! ================================================================ *mime_windows-1251_registry: windows *mime_windows-1251_encoding: 1251 *mime_windows-1251_fixed_families: serenetypewriter fixed courier *mime_windows-1251_plain_families: helvetica serene bookinist *mime_windows-1251_proportional_families: helvetica universe ! ---------------------------------------------------------------- *mime_cp1251_registry: windows *mime_cp1251_encoding: 1251 *mime_cp1251_fixed_families: serenetypewriter fixed courier *mime_cp1251_plain_families: helvetica serene bookinist *mime_cp1251_proportional_families: helvetica universe

! ================================================================ ! FONTS END ! ================================================================

A.2 Установки для форматування заголовкiв

Приклад конфiґурацiї для показу форматованих заголовкiв листiв

! ================================================================= ! OTHER FONTS SETTING ! ================================================================= *m_tagnames: hidden subject from date to cc bcc *m_hidden: -font 6x10 -foreground gray *m_default: -foreground black *m_subject: -font *times*-bold-r-*17*-koi8-u \ -foreground "firebrick3" *m_from: -font -*times*-bold-r-*14*-koi8-u \ -foreground blue *m_date: -font -*-rockwell-*-r-*-*-12-*-*-*-*-*-*-* \ -foreground "medium sea green" *m_to: -font -*-times-*-r-*-*-12-*-*-*-*-*-*-* \ -foreground black *m_cc: -font -*-times-normal-r-*-*-14-*-*-*-*-*-*-* \ -foreground black

Дмитро Ковальов

A.3 Файл локалiзацiї для Exmh

Вставте змiст наведеного нижче файла в файл настройок Exmh exmh-defaults

Український переклад пунктiв меню Exmh

! ================================================================================ ! LOCALIZATION ! ================================================================================ *Main.quit.text: Вийти *Main.pref.text: Установки *Main.addr.text: Адреси... *Main.bind.text: Клавiшi... *Main.help.text: Пiдказка... *Fops.more.text: Ще... *Fops.search.text: Пошук... *Fops.commit.text: Commit *Fops.inc.text: Зняти *Fops.flist.text: Каталоги *Fops.new.text: Новий *Mops.reply.text: Вiдповiдь... *Mops.more.text: Ще... *Mops.link.text: Зв’язати *Mops.move.text: Перемiстити *Mops.delete.text: Стерти *Mops.next.text: Наст. *Mops.prev.text: Попер. *Mops.comp.text: Новий лист *Mops.forward.text: Переслати *Sedit.Menubar.quit.text: Закрити *Sedit.Menubar.send.text: Вiдiслати *Sedit.Menubar.sign.text: Пiдпис *Sedit.Menubar.help.text: Пiдказка *Sedit.Menubar.abort.text: Вiдмiнити *Sedit.Menubar.save.text: Запис+Вийти *Sedit.Menubar.post.text: Post *Sedit.Menubar.repl.text: Цитата... *Sedit.Menubar.text.text: Текст... *Sedit.Menubar.more.text: Ще... *Sedit.Menubar.pgp.text: Крипто... *Sedit.Menubar.mime.text: Mime... *Sedit.Menubar.mime.m.type.l_text: Текст *Sedit.Menubar.mime.m.type.t_text: cascade *Sedit.Menubar.mime.m.type.m_text: text *Html.Menubar.more.text: Ще... *WhatNow.abort.text: Вбити *WhatNow.dismiss.text: Закрити *WhatNow.reedit.text: Ще раз ред. *WhatNow.send.text: Вiдiслати *WhatNow.more.text: Ще... !! ! ---------------------------------------- !! *Main.addr.m.l_alias: Поштовi псевда MH *Main.addr.m.l_addr: Записник *Main.bind.m.l_command: Команди *Main.bind.m.l_sedit: Простий редактор *Main.bind.m.l_compose: Compose *Main.help.m.l_colorkey: Кольорова схема *Main.help.m.l_help: Коротке знайомство *Main.help.m.l_faq: Частi питання

Електронна пошта українською мовою

*Main.help.m.l_html: Документацiя в HTML *Main.help.m.l_bug: Подати звiт про помилку *Main.help.m.l_reg: Зареєструватись користувачем EXMH *Main.help.m.l_list: Поштовi розсилки присвяченi Exmh... *Main.help.m.l_pgp: Конфiґурацiя PGP *Fops.more.m.l_rescan: Пересканувати каталог *Fops.more.m.l_project: Показувати тiльки вибранi листи *Fops.more.m.l_back: Попереднiй каталог *Fops.more.m.l_pack: Пакувати каталог *Fops.more.m.l_sort: Сортувати каталог... *Fops.more.m.l_thread: Низки *Fops.more.m.l_find: Вiдшукати всi каталоги *Fops.more.m.l_delete: Стерти каталог *Fops.more.m.l_catchup: Все прочитано *Fops.more.m.l_scanall: Поновити кеш сканування каталогу *Fops.more.m.l_scanall2: Поновити кешi сканування всiх каталогiв *Fops.more.m.l_purge: Чистити каталог *Fops.more.m.l_purgeall: Чистити всi каталоги *Fops.more.m.l_import: Import mailbox folders *Fops.more.m.l_audit: Авдит *Fops.more.m.l_mhprof: Перечитати профiль MH *Fops.search.m.l_help: Пiдказка по пошуку *Fops.search.m.l_msg: Цей лист *Fops.search.m.l_fast: Змiст каталогу *Fops.search.m.l_pick: Всi листи в цьому каталозi (pick) *Fops.search.m.l_glimpse: Всi листи в усiх каталогах (glimpse) *Fops.search.m.l_thread: Показати листи, що вiдносяться до цього *Mops.reply.m.l_reply: Вiдповiсти адресату <Key-r> *Mops.reply.m.l_replyall: Вiдповiсти всiм <Key-R> *Mops.reply.m.l_help: Визначення власних... *Mops.more.m.l_print: Друкувати *Mops.more.m.l_unmark: Unmark (Undo) *Mops.more.m.l_clip: Читати в окремому вiкнi *Mops.more.m.l_xunseen: Перший непрочитаний *Mops.more.m.l_burst: Burst Digest *Mops.more.m.l_distrib: Redistribute *Mops.more.m.l_save: Записати у файл *Mops.more.m.l_use: Використовувати цей лист як чернетку *Mops.more.m.l_edit: Редагувати лист *Mops.more.m.l_uudecode: uudecode лист *Mops.more.m.l_postscript: Надрукувати postscript *Mops.more.m.l_apply1: Застосувати команду до листа *Mops.more.m.l_apply2: Застосувати команду до тiла листа *Mops.more.m.l_munseen: Позначити як непрочитанi *Mops.more.m.l_pgp: старий PGP... *Mops.more.m.l_uriscan: Сканувати URL’и *Mops.more.m.l_uriopen: Подивитись вибранi URL *Mops.more.m.l_partial: З’єднати частини листа *Mops.more.m.l_ref: Automatic Refile *Mops.more.m.l_post: Опублiкувати цього листа в групi новин *Mops.more.m.l_grabaddr: Запам’ятати адресу "From" *Sedit.Menubar.repl.m.l_quote: Цитувати *Sedit.Menubar.repl.m.l_attach: Цитувати як MIME *Sedit.Menubar.text.m.l_plain: Звичайний *Sedit.Menubar.text.m.l_fixed: Фiксованої ширини *Sedit.Menubar.text.m.l_bold: Жирний *Sedit.Menubar.text.m.l_italic: Курсив *Sedit.Menubar.text.m.l_underline: Пiдкреслення *Sedit.Menubar.text.m.l_smaller: Менший *Sedit.Menubar.text.m.l_bigger: Бiльший *Sedit.Menubar.more.m.l_keep: Не закривати пiсля вiдсилки *Sedit.Menubar.more.m.l_format: Форматування листа

Дмитро Ковальов

*Sedit.Menubar.more.m.l_receipt: Запросити пiдтвердження *Sedit.Menubar.more.m.l_cite: Цитування видiленого *Sedit.Menubar.more.m.l_addr: Адреси *Sedit.Menubar.more.m.l_attach: Долучення *Sedit.Menubar.more.m.l_whom: Кому *Sedit.Menubar.more.m.l_save: Записати буфер *Sedit.Menubar.more.m.l_spell: Правопис... *Sedit.Menubar.more.m.l_find: Знайти вибране SEL *Sedit.Menubar.more.m.l_preview: Попереднiй перегляд MIME *Sedit.Menubar.more.m.l_alt: Iнший редактор *Sedit.Menubar.pgp.m.l_pgpformat: Формат *Sedit.Menubar.pgp.m.l_pgpversion: Версiя *Sedit.Menubar.pgp.m.l_pgpsign: Пiдпис *Sedit.Menubar.pgp.m.l_pgpencrypt: Тiльки закодувти *Sedit.Menubar.pgp.m.l_pgpchoosekey: Вибрати ключ *Sedit.Menubar.pgp.m.l_pgpclearpp: Очистити пароль(лi) *Sedit.Menubar.mime.m.l_format: Формат *Sedit.Menubar.mime.m.l_delete: Прибрати частину *Sedit.Menubar.mime.m.l_type: Тип *Html.Menubar.more.m.l_stop: Стоп *Html.Menubar.more.m.l_back: Назад *Html.Menubar.more.m.l_forw: Вперед *WhatNow.more.m.l_whom: Кому *WhatNow.more.m.l_mhn: MHN *WhatNow.more.m.l_spell: Правопис *WhatNow.more.m.l_sedit: Sedit *WhatNow.more.m.l_alt: Iнший редактор *WhatNow.more.m.l_encrypt: Крипто... !! ! ---------------------------------------- !! *Main.help.m.list.l_about: Про поштовi розсилки exmh *Main.help.m.list.l_adduser: Пiдписатись на exmh-users *Main.help.m.list.l_deluser: Вiдписатись вiд exmh-users *Main.help.m.list.l_adddig: Пiдписатись на exmh-users digest *Main.help.m.list.l_deldig: Вiдписатись вiд exmh-users digest *Main.help.m.list.l_addann: Пiдписатись на exmh-announce *Main.help.m.list.l_delann: Вiдписатись вiд exmh-announce *Main.help.m.list.l_addwork: Пiдписатись на exmh-workers *Main.help.m.list.l_delwork: Вiдписатись вiд exmh-workers *Fops.more.m.sort.l_date: За датою *Fops.more.m.sort.l_subject: За темою *Fops.more.m.sort.l_from: За автором *Fops.more.m.audit.l_stat: Summary Statistics *Fops.more.m.audit.l_view: Подивитись журнал *Mops.more.m.pgp.l_decrypt: Розшифрувати на мiсцi *Mops.more.m.pgp.l_extract: Витягти ключi *Sedit.Menubar.more.m.format.l_none: Без розривiв рядкiв *Sedit.Menubar.more.m.format.l_soft: Форматувати рядки при вiдсиланнi *Sedit.Menubar.more.m.format.l_hard: Форматувати рядки пiд час друку *Sedit.Menubar.more.m.format.l_mhn: Застосувати mhn *Sedit.Menubar.more.m.format.l_mhn2: Застосувати mhn зараз *Sedit.Menubar.more.m.format.l_quote: Quote Printable *Sedit.Menubar.more.m.attach.l_part: Долучити файл... *Sedit.Menubar.more.m.attach.l_message: Долучити лист... *Sedit.Menubar.more.m.attach.l_external: Долучити посилання... *Sedit.Menubar.more.m.attach.l_insert: Вставити файл... *Sedit.Menubar.more.m.attach.l_keys: Долучити ключi PGP... *Sedit.Menubar.pgp.m.format.l_plain: Звичайний *Sedit.Menubar.pgp.m.format.l_app: Application/PGP *Sedit.Menubar.pgp.m.format.l_pm: Multipart/MIME *Sedit.Menubar.pgp.m.version.l_pgp2: PGP2

Електронна пошта українською мовою

*Sedit.Menubar.pgp.m.version.l_pgp5: PGP5 *Sedit.Menubar.pgp.m.version.l_gpg: GPG *Sedit.Menubar.pgp.m.version.l_pgp6: PGP6 *Sedit.Menubar.pgp.m.sign.l_none: Без пiдпису *Sedit.Menubar.pgp.m.sign.l_std: Звичайний *Sedit.Menubar.pgp.m.sign.l_clr: Вiдкритий пiдпис *Sedit.Menubar.pgp.m.sign.l_enc: Плюс зашифрований *Sedit.Menubar.mime.m.format.l_marks: Показувати позначки *Sedit.Menubar.mime.m.format.l_tags: Показувати бирки *Sedit.Menubar.mime.m.delete.l_body: Стерти тiло *Sedit.Menubar.mime.m.type.l_text: Текст *Sedit.Menubar.mime.m.type.text.l_plain: Звичайний *Sedit.Menubar.mime.m.type.text.l_enriched: Збагачений *Sedit.Menubar.mime.m.type.l_multi: Кiлька частин *Sedit.Menubar.mime.m.type.multi.l_mixed: Змiшанi *Sedit.Menubar.mime.m.type.multi.l_alternative: Альтернативнi *Sedit.Menubar.mime.m.type.multi.l_parallel: Паралельнi *Sedit.Menubar.mime.m.type.multi.l_digest: Дайджест *Sedit.Menubar.mime.m.type.l_audio: Звук *Sedit.Menubar.mime.m.type.audio.l_basic: Basic *Sedit.Menubar.mime.m.type.l_image: Зображення *Sedit.Menubar.mime.m.type.image.l_basic: Basic *Sedit.Menubar.mime.m.type.l_message: Лист *Sedit.Menubar.mime.m.type.message.l_external: Зовнiшнє тiло *Sedit.Menubar.mime.m.type.message.l_digest: Дайджест *Sedit.Menubar.mime.m.type.l_application: Програма *Sedit.Menubar.mime.m.type.app.l_postscript: Postscript *Sedit.Menubar.mime.m.type.l_video: Вiдео *Sedit.Menubar.mime.m.type.video.l_basic: Basic *WhatNow.more.m.encrypt.l_pgpformat: Формат *WhatNow.more.m.encrypt.format.l_plain: Звичайний *WhatNow.more.m.encrypt.format.l_app: Application/PGP *WhatNow.more.m.encrypt.format.l_pm: Multipart/MIME ! *WhatNow.more.m.encrypt.l_pgpversion: Версiя *WhatNow.more.m.encrypt.version.l_pgp2: PGP2 *WhatNow.more.m.encrypt.version.l_pgp5: PGP5 *WhatNow.more.m.encrypt.version.l_gpg: GPG *WhatNow.more.m.encrypt.version.l_pgp6: PGP6 *WhatNow.more.m.encrypt.l_pgpsign: Пiдпис *WhatNow.more.m.encrypt.sign.l_none: Нiякого *WhatNow.more.m.encrypt.sign.l_std: Звичайний *WhatNow.more.m.encrypt.sign.l_clr: Вiдкритий пiдпис *WhatNow.more.m.encrypt.sign.l_enc: Плюс зашифрований *WhatNow.more.m.encrypt.l_pgpchoosekey: Вибрати ключ *WhatNow.more.m.encrypt.l_pgpencrypt: Зашифрувати *WhatNow.more.m.encrypt.l_pgpclearpp: Очистити кеш пароля !================================================================================ ! LOCALIZATION --- ! A.4 Приклад листа з кiлькома кодовими таблицями

Exmh дозволяє читати листи написанi рiзними кодовими таблицями. Також Exmh дає можливiсть читати листи, в яких комбiнуються рiзнi кодовi сторiнки в одному i тому ж листi.

На малюнку 10 на стор. 34 показаний зразок екрану Exmh , в якому вiдкритий лист iз двома долученнями. Одна з частин написана кодовою таблицею KOI8-U , в той час як iнша — Windows-1251 . Одночасно обидвi частини показанi коректно, вiдповiдним до кодової таблицi

Рис. 10: Приклад листа з кiлькома кодовими таблицями

шрифтом. Перша частина повiдомлення написана в кодовiй таблицi KOI8-U i не має MIME -заголовку, через що показана iншим шрифтом — «gemini».

Для особливо зацiкавлених: ось як виглядає сам файл повiдомлення, записаний на диску (деякi заголовки з повiдомлення опущено). Як видно 2 повiдмлення переданi як attachement, зберiгаються на диску закодованими. Exmh розкодовує їх перед тим, як показати на екранi.

Зразок листа з рiзними кодуваннями

To: dk@sophy.sakae.com Subject: Зразок застосування рiзних кодових таблиць в EXMH Mime-Version: 1.0 Content-Type: multipart/mixed ;

boundary="==_Exmh_4133381880" Date: Mon, 26 Apr 1999 19:04:03 +0900 From: Dmytro Kovalev

This is a multipart MIME message.

Електронна пошта українською мовою

--==_Exmh_4133381880

Це - зразок екрану EXMH, в якому вiдкритий лист iз двома частинами (attachments). Перша частина тексту (цей текст) написаний у кодовiй таблицi koi8-u i переданий не як attachment, але як головна частина поштового повiдомлення. Двi iншi частини - записанi кожна в своєму окремрму файлi i переданi як attachment. Друга частина написана кодовою таблицею koi8-u, третя - в кодовiй таблицi Windows-1251. Як видно, одночасно всi частини показанi коректно, вiдповiдними шрифтами.

--==_Exmh_4133381880 Content-Type: text/plain ; charset = koi8-u ; name="example_koi8.txt" Content-Description: example_koi8.txt Content-Transfer-Encoding: base64 Content-Disposition: attachment; filename="example_koi8.txt"

48Ug2tLB2s/LINTFy9PU1SwgzsHQydPBzsnKINcgy8/Ez9emyiDUwcLMycOmIGtvaTgtdQoK wcLXx63ExaTW2smmysvMzc7P0NLT1NXGyMPe293YwNEK4eL3573k5bT2+um26uvs7e7v8PLz 9PXm6OP++/344PE=

--==_Exmh_4133381880 Content-Type: text/plain ; charset = windows-1251 ; name="example_cp1251.txt" Content-Description: example_cp1251.txt Content-Transfer-Encoding: base64 Content-Disposition: attachment; filename="example_cp1251.txt"

1uUg5/Dg5+7qIPLl6vHy8ywg7eDv6PHg7ejpIOIg6u7k7uKz6SDy4OHr6PazIFdpbmRvd3Mt MTI1MQoK4OHi47Tk5brm5+iz6err7O3u7/Dx8vP09fb3+Pn8/v8KwMHCw6XExarGx8iyycrL zM3Oz9DR0tPU1dbX2Nnc3t8K

--==_Exmh_4133381880--

A.5 Скрипт для використання з переглядачем тенет Galeon

Цей скрипт з командного рядка вiдкриває нове вiкно редактора Exmh Sedit i встановлює поле «To:» в редакторi базуючись на переданому в командному рядку арґументi. Може використовуватись для iнтерграцiї Exmh з кiлькома переглядачами тенет: Mozilla, Opera, тощо. Скрипт було надiслано в розсилку exmh-users Larry Daffner’ом.^{41}

From: "Larry ’Daffy’ Daffner«ldaffner@rsn.hp.com> To: exmh-usersredhat.com Date: Wed, 23 May 2001 17:41:57 -0500 Subject: Re: send from browser

Here’s a script I use. It confirms exmh is running, starting it if it isn’t, then it will trigger exmh to compose a new message, filling in the To: with the address specified on the command line, if any.

I’m not sure how Opera’s email support works, but it should be relatively painless to integrate into this if you can call a script. If need be, it should be pretty easy to add code to remove the mailto: from the arg as well.

41Повний текст листа можна знайти за адресою: http://www.xray.mpe.mpg.de/mailing-lists/exmh/2001-05/msg00205.html

HTH -Larry

Скрипт для переглядачiв типу Galeon, Mozilla, Opera

#!/usr/bin/wish wm withdraw .

set exmh_path /usr/local/bin set exmh_bin exmh

# if exmh isn’t running , start it up and wait till it’s there before continuing if {[lsearch [winfo interps] $exmh_bin ]==-1} {

exec $exmh_path/$exmh_bin -iconic 2>1 > /dev/null & while {[lsearch [winfo interps] $exmh_bin ]==-1} { after 200 } } if { 0 == [string length $argv] } {

send exmh Msg_Compose exit 0 } else {

send exmh Msg_CompTo $argv exit 0 }